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A major findfindInin the fieldfieldofofof-

linguistics
of-

linguisticslinguistics occurred last weekweek-

when
week-

whenwhen a long-forgottenlongforgotten- manumanu-manu-
scnpt

manu-

script
¬-

scriptscnpt recording Tsinshian IndianIndian-

legends
Indian-

legendslegends was discovered buriedbunedbuned-
in

buried-
inin a NewNeiu York UniversityUmversity .

The 10,000-page10,00010000pageIOOOO-pageIOOOO, - manuscriptmanuscript-

includes
manuscript-

includesincludes more than 250 textstextexts-

with
tsts-

wIthwith such titles as "TheThe" Myth ofof-

a

of-

aa Prince who became an Eagle1Eagle ,,", '"
"HowHow" the Ancient Chiefs WarWar-War-

red

War-

red

¬-

red Years Ago ," and "CustomsCustoms"Customs-

and
"Customs-

and
"

and Beliefs ..
"

The manuscriptmanuscnpt ,. which was

translated into both EnglishEnglishandandand-

phonetic

and-

phoneticphonetic TsimshianTsimshlan in the 19-1919-

30's

19-

30's

19-

30's

-

30's30s' by WilliamWilHam Reynon , waswas-

discovered
was-

discovereddiscovered in New York City'sCitysCity's-

ColumbIa
City's-

Columbia

'

Columbia
' University . ReynonReynon-

was

Reynon-

waswas a Canadian scholar of TsimTsim-Tsim-

shian

Tsim-

shian

¬-

shian heritage .

"ThisThis" is a major find ,
" saidsaid-

Dr
said-

DrDrDr.. Mike Krauss , a professor ofof-

Imguistics

of-

linguisticslinguisticsImguistics at the Alaska NativeNative-

Language

Native-

LanguageLanguage Center at the UniverUmver-UmverUniver-Umver-

slty

Univer-

sity

¬-

sityslty of Alaska . "ThereThere" is probprob-prob-

ably

¬.-

ably no other Native nationality-
that

nationalitynationality-
thatthat has so much writtenwntten downdown-

by

down-

byby one of theirtheirowntheir-owntheirown-ownown--- people .. "

Dr.. Krauss says Beynon spokespoke-

tluent
spoke-

fluentfluenttluent TsimshianTsirnshlanTsirnshian andandrecordedrecordedrecorded-

historic
recorded-

historichistoric materialmate nal collected fromIfrom-

various
rolllrolll-

vanousvariousvanous sources , includingmcludmg thethe-

noted
the-

notednoted Fran/FranFranlFranBoas/ BoasBoas-

Because

Boas-

BecauseBecause the TsimshiansTsm1SluansTsrmshians havehave-

no
have-

nono writtenwntten language ., BeynonBeynon-

wrote
Beynon-

wrotewrote the language phoneticallyph netIcally ,,.

usinguS1I1g a method devised by BoasBoas-

Then
Boas-

ThenThen on the nextnex t page lineIme ,. hehe-

translated
he-

translatedtranslated the Indian into1I1to litehtc-htclite-htc-

ral

lite-

ral

¬-

ral Englishlnghsh: On a ihirdlhmlthird linehne ,. hehe-

wrote
he-

wrotewrote in111 standard Englishf-ngllshfngllshFnglishEnglish-

Thus

-Fnglish-

ThusThus ,, OrDr Krauss saidJld ,., eacheJcll

lineIlI1c olof manuscriptlllaIllJ cnpt is recordedrecorued in11111-

1three

in-

threethree waysWIY, ,., aaysystem\yy\ em( thatthjt: prepre-pre-

serves

pre-

serves

¬-

serves the integrity1I1tegnty1I1tegntyotintegrityofotof the orig-origorlg-orlgorig-

d

orlg-

InJI
orig-

tnal

-

InJItnal 111iiiaterialJle nt,! and alaloalsoo pmvldeprovidesprovides-
ada readyre.ldyreldy. interpretationII1terpretJtlon andnd .11aa-

reference
. .-

1reterenlereferencereterenle lortorfor the translationtramlJllontranslation-

Led

translation-

LedLedLcd by an AnglicanAnghcJn minister1ll1l1lster1ll1l1lster-

WilhdlJ1

minister-
WilliamWilliamWilhdlJ1 Duncan ,,. the Isimsluans1smishians11smishians-

migrated
sIlns/llansIlnsllan/

migratedIllIgrdted to MetlakatlaMetlakJtla f(frOIllfrontfront-

British

mmrOIllrOIl-

lI3ntlshBritishI3ntlshI3ntlshoulJ1bIJColumbiao/ulJ1bIJoulJ1bIJolumbia( / in111it 1H87IHII71887IHII-

7father

1887-

FatherFatherf-atherfather- DuncanDUIlCJI1 discourageddl courJged the

Isimshidiissinishians1 slln hldns trointWillfront celebratinglelehrcelebrating-

their
, ) tlJ1gtlJ1-

gtheIrtheir pastpJ t andJlldJlld1l1Jnyandmanymany1l1Jny1l1Jnyojmanyofolojof theirheirItheir-

legends

hei-

rlegelhlegendslegel\\hlegelhlegelhsuhequenlly\ subsequentlysuh\equenllysuhequenllysuhsequenty\ { havehJW beenbeen-

foqot
been-

forgottenloruolte'nloruoltenfoqotforgotten; ten'

Aware of the( helie trend ,. BcynonUcynonUcynon-

reLHled
Bcynon-

recordedrecordedreLHled(( the legends andanJ sentsent-

them
entent-

thelllthemthelll to BoasOJS dtJtat ColumbiaColulllbia ButBut-

both
But-

bothboth Beynon13eynon diulJndarid BodsBdBoas() diedJJt.JJJtJdiedin.. in11111-

1the

in-

thethe 1940s19405 and thetile manuscriptlIlaI1USlnptIllaflUSLriplIlaI1USlnpt-
like

(

like the legends , wasWJS forgottenforgotten-

As

lorottenlorotten-

As

!
As renewed interestIJ1ter t in NativeNative-

llJlture
Native-

culturesculturesllJlture developeddevelopedoverover theIhe pastpJpast-

decade

tt-

decJdedecadedecJde elderlyc1derly rsimshidiisfsimshtartsr I1mlIdns} whowho-

remem

who-

rememberedrememberedremem he red Be-ynonBeynonBeynonlfeynon- beganbegJn wonWOIIWOI-

IJe

won-

dederingJede nngringnngwhJtringwhitwhdtwhJtwhit luppenedhJP1JL'l1edhJP1JLl1edhappened' tott) thethe-

IlIJl1u

the-

manuscriptmanuscriptIlIJl1u '>l.nptlnptl.npt-

Ill

.
manuscriptHemanuscriptfie

HeIllfieIllJld' sdid\JldJldsaid\ thetire manuscriptmJJIlI\UlptmJJIlIUlptInamlsenpt\ wasWJ\WJWJ-

L'II

was-

well
\

we'llwell\\L'IIL'IILII\\ ' preservedprcserved although.lltlwughlltlwugh. writtenwrittenI-

In
written-

ononIIn poorpllllr Ijll.lIlloIjlllIlloqualtly< | iuhtv. " papeipJpelpaper


